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中国游戏企业出海已成为行业发展的显著趋势。这一趋势的动因

在于, 一方面, 国内游戏市场竞争激烈, 游戏版号数量有限, 限

制了国内市场的增长空间; 另一方面, 海外市场潜力巨大, 为企

业提供了更广阔的发展空间和用户基础。然而, 中国游戏企业在

出海过程中也面临着严峻的知识产权保护和合规性挑战, 需要

不断适应和应对。 

 

本文结合笔者的实践经验, 重点介绍游戏出海中有关的隐私、知

识产权和监管风险。 

 

一. 隐私与跨国数据传输 

 

毫无疑问, 隐私和数据保护是近年来法律界的热点问题。游

戏企业在运营过程中不可避免地涉及收集、处理用户的个人

信息, 涉及用户信息的跨境流动。这就给游戏企业带来隐私

和数据跨境传输监管方面的挑战。 

 

首先, 不同国家关于隐私和数据保护的法律规定千差万别, 

这不仅仅体现在《隐私政策》的撰写要求上, 更在数据保护

的实际操作和流程中体现得淋漓尽致。中国游戏企业在国内

市场积累了丰富的经验, 但在全球化布局时, 这些经验并不

符合域外法律的要求。以“实名认证”为例, 在国内, 它是保

障游戏环境健康、维护用户权益的重要一环。然而, 当中国

游戏企业走进德国等欧洲国家时, 这种实名要求可能会被

视为对个人信息的过度收集, 从而引发监管部门的关注。 

 

其次, 除了法律规定上的差异, 不同国家和地区的隐私保护

意识也存在显著差异。中国游戏企业在进军海外市场时, 若

未能充分考虑到目标市场的文化特点, 忽视了当地的隐私

保护习惯和文化偏好, 便很容易陷入被动。例如, 在中国, 

个性化推荐和主动的广告投送已被广大用户所接受, 但在

欧洲, 这种做法往往会被视为对用户隐私的侵犯, 从而引发

玩家的不满和监管风险。 
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再次, 更为复杂的是, 跨国运营的游戏企业通常需要进行跨境数据传输。例如, 将境外的用户数据传

输回国进行集中处理。然而, 这一过程中, 企业不仅要面对中国对数据出境的严格监管, 如安全评估

或标准合同备案等要求, 还需应对其他国家和地区的类似监管。例如, 欧洲对个人信息的跨境传输有

着严格的监管要求, 而俄罗斯、印度等国家甚至原则上禁止个人信息的跨境传输。这无疑给游戏企业

在全球范围内集中处理用户信息带来了极大的困难。 

 

针对前述隐私和数据保护风险, 游戏企业必须全方位地进行考量。首先, 在数据中心的选择上, 应优

先选择信誉度高、法规健全的地区, 比如受欧盟认可的新加坡, 以达到减小数据跨境流通合规成本的

目的。其次, 在游戏产品的设计过程中, 要充分考虑不同国家的监管要求, 确保产品的设计即合规。

最后, 在运营层面, 游戏企业应制定统一的内部政策, 以应对各国法律要求的差异, 确保在满足各国

特定因素的同时, 也能满足数据保护的核心要求。 

 

二. 知识产权布局与风险防范 

 

我国游戏出海也需要关注知识产权方面的风险。 

 

首先是商标问题。正所谓“大军未动, 粮草先行”, 在游戏踏上境外市场前, 商标布局显得尤为关键。

游戏企业通常借助马德里协定, 进行商标的跨国注册, 以实现品牌在多个国家的保护。但各国法律文

化的差异往往使得这一过程充满挑战。在一些国家和地区, 由于现有商标注册的情况复杂, 或是因为

文化敏感度的不同, 导致某些商标无法直接注册。这时, 游戏公司需要针对具体情况进行商标的调整

或重塑。例如, 深受玩家喜爱的游戏《逆水寒》, 在境外发行时便采用了“Sword of Justice”这一译名, 

既体现了游戏的文化内涵, 又符合了西方玩家的语言习惯。 

 

商标的保护并不仅仅局限于注册这一环节, 与合作伙伴的交往中也充满了风险。以《少女前线》为例, 

当这款游戏准备进军日本市场时, 却遭遇到了代理商抢注商标的情况。虽然根据《巴黎公约》的规定, 

游戏公司有机会夺回被抢注的商标, 但由于代理商已将商标转让给第三方, 游戏公司最终不得不将

游戏更名为《人形前线(Doll Frontline)》。这一事件警示我们, 在与合作伙伴签订代理、运营等协议时, 

必须加入明确的知识产权条款, 以防范潜在的风险。 
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除了商标问题, 游戏在境外发行时还可能涉及著作权等知识产权问题。尽管绝大多数国家和地区的

著作权法律都遵循全球保护的原则, 但各国的保护尺度却有所不同。比如, 在日本广受欢迎的“舰娘”

一词, 可能在该国受到严格的著作权保护, 但在其他国家则未必如此。 

 

此外, 对于那些允许用户自行上传或设计图片、场景等视听作品的游戏来说, 游戏公司在处理用户侵

权作品时的责任也备受关注。这很大程度上取决于运营所在国的“避风港”制度。因此, 在设计游戏及

其运营模式时, 游戏公司必须充分考虑各国的著作权法律, 以减小自身经营的风险。 

 

三. 文化、防沉迷与消费者保护 

 

除前述隐私和知识产权问题外, 游戏运营所在地的监管问题也需要关注。 

 

首先, 文化敏感性是海外游戏运营中不可忽视的一环。在游戏的世界里, 每一次跨越国界的运营都是

一次文化的交流与碰撞。游戏作为一种特殊的文化产品, 其海外运营不仅关乎商业利益, 更需深入理

解和尊重运营所在地的文化习俗。在某些地区, 特定的颜色、形状和词汇可能承载着特殊的文化意义, 

甚至可能是禁忌。例如, 红色在某些文化中象征着吉祥和喜庆, 而在其他地区可能因其强烈的视觉冲

击而被视为过于激进; 三角形在某些文化中可能只是简单的几何图形, 但在某些地区却可能因其与

某种负面符号相似而被避之不及。此外, 语言差异也可能导致误解和冲突。一个看似中性的词汇, 在

不同的语言环境下, 可能会触发意想不到的负面情感。比如, 《诸神之战》, 其“耶稣大战佛陀”的设

定在马来西亚引发了宗教争议, 最终导致了游戏的下架。 

 

其次, “防沉迷”机制的实施是海外游戏运营的另一大挑战。在许多国家, 游戏的运营都需要遵守严

格的法规, 包括“防沉迷”机制的实施。然而, 各国的“防沉迷”要求各不相同, 比如未成年人年龄的设

定、宵禁时间的限制各不相同。游戏企业需要在游戏设计时就预留足够的空间, 以满足不同国家的法

规要求。同时, 境外许多国家对游戏服务的“实名认证”持保守态度, 这就要求游戏企业在保证游戏公

平性的同时, 还要通过其他手段来确保未成年人的游戏时间和消费安全。 

 

其三, 游戏运营也会涉及很多消费者保护的问题。游戏企业应提供明确的用户协议, 详尽阐述玩家的

权益与责任。同时, 制定合理的退款政策, 确保玩家在遭遇问题或不满时能够顺利退款, 这是保护消

费者权益的重要一环。此外, 在处理玩家付款时, 企业应严格遵守当地法律, 确保交易的安全性与合

规性, 以维护玩家和企业的共同利益, 营造健康、诚信的游戏环境。  
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